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- Please read the instructions carefully before commencing installation.
- Disconnect the power supply at the fuse box before installation.
- Installation must be carried out by a competent person.
- If the wire or flexible cord is damaged, it must only be changed by the manufacturer or qualified    
personnel in order to avoid risk.

- Clean with a soft dry cloth. Do not use polishing agents, water or abrasive materials when cleaning.

- Veuillez lire attentivement les instructions avant de commencer l’installation.
- Débranchez l’alimentation électrique au compteur avant l’installation.
- L’installation doit être effectuée par une personne compétente.
- Si le câble flexible ou fil du luminaire est endommagé, il conviendra de faire appel au fabricant ou 
encore à une personne qualifiée pour le remplacer et éviter ainsi tout risque fâcheux.

- Nettoyer uniquement avec un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser de produits de polissage, d'eau ni 
de materiaux abrasifs lors.

- Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig, bevor Sie mit der Installation beginnen.
- Trennen Sie vor der Installation die Stromversorgung am Sicherungskasten.
- Die Installation muss durch eine kompetente Person durchgeführt werden.
- Wird das Kabel der Leuchte beschädigt, darf dieses nur durch den Hersteller oder eine 
entsprechend qualifizierte Person ausgetauscht werden, um eventuelle Risiken zu vermeiden.

- Nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Benutzen Sie bei der Reinigung keine Poliermittel, 
Wasser oder scheuernden Substanzen.

- Por favor, lea detenidamente las instrucciones antes de comenzar la instalación.
- Desconecte la alimentación eléctrica en la caja de fusibles antes de la instalación.
- La instalación debe ser realizada por una persona cualificada.
- Si el cable flexible o cordón de esta luminaria está dañado, deberá sustituirse exclusivamente por 
el fabricante o una persona de cualificación equivalente con objeto de evitar cualquier riesgo.

- Limpielo Onicamente con un pano suave y seco. No utilice agentes abrillantadores, agua ni 
materiales abrasivos para su limpieza.
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1.

AGO lighting

반드시 사용설명서를 읽어보시고 사용하십시오.
충격을 주거나 임의로 분해, 개조하지 마십시오.
제품 내부 공간에 금속물, 음식물 등 이물질을 넣지 마십시오.
본 제품은 실내용으로 개발된 LED기구 입니다. 실외에서 사용하지 마십시오.
분진이 많은 곳과 고온 다습한 곳에서 사용하지 마십시오.
제품 사양에 표시된 정격전압에 맞게 사용하십시오.
물기가 있는 손으로 만지지 마십시오.
전구 교체 시 전원을 차단하십시오.
점등 중이나 소등 직후에는 램프가 뜨거울 수 있으니 주의하십시오. 
천장 설치 시, 천장의 상태에 따라 나사, 피스 등 적합한 부품을 사용하여 설치하십시오.
청소, 관리 시 제품 외곽 날카로운 모서리에 주의하십시오.
전선의 +, - 를 반드시 확인하십시오.
어댑터 손상 시에는 제조사나 판매자에 의해서 교체하여 주십시오.
(주)아고에서 제공하는 어댑터를 사용하십시오.

이상이 있는 제품은 확인 후 본사 및 판매점에서 교환할 수 있습니다.
*아래의 경우, A/S처리가 불가능합니다.
- 제품을 떨어뜨리거나 충격으로 인하여 제품 파손 및 기능상의 고장이 발생할 경우.
- 소비자의 취급 부주의 또는 임의로 수리, 개조하여 고장 발생할 경우.
- 신나, 벤젠 등 유기용재나 화학약품에 의한 외관 손상 및 변형이 된 경우.
- 사용전압을 잘못 공급하여 제품 고장이 발생하였을 경우.
- 장기간 사용으로 인한 제품 마모의 경우.
- 본사 기사가 아닌 사람이 수리하여 고장 발생할 경우.
- 본사에서 미지정한 부품사용으로 고장 발생할 경우.
- 천재지변(화재, 풍수해, 가스, 염해, 지진 등)에 의해 고장이 발생할 경우.
- 제품 사용설명서 내에 주의사항을 지키지 않아 고장이 발생할 경우.
- 기타 고객 과실에 의하여 제품 고장이 발생하였을 경우.

<유상서비스에 대한 책임>
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